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Personregister:

Flora Johnson – f. 25/1-1740

Robert Johnson – f. 10/7-1717, Floras far

Elisabeth Johnson – Floras stemor

Elsa, Sverre og Olav Johnson – Floras halvsøsken

Per prest – Elisabeths far

Sigrid – Elisabeths mor

Martha – Elisabeths lillesøster

Julie – Floras venninne

Markus – f. 5/1-1741, Floras barndomsvenn

Ragna og Osmund – Markusʼ foreldre

William Davidson – Floras gudfar, enkemann, skotte

Albert Davidson – Williams sønn

Konstance – gift med Albert

Graham MacMahan – kaptein

Eleanor MacMahan – kapteinens hustru


Slik sluttet forrige bok:

I det øyeblikket gikk sannheten opp for Flora. Hadde hun vært blind som en flaggermus? Hvorfor hadde hun ikke skjønt det før?

– Det er ikke tilfeldig at du kom til akkurat denne gården, er det vel? Og det er ikke tilfeldig at du er her nå?

Stuart stirret lenge på henne. – Nei, det er nok ikke det.

– Men … Flora svelget tungt. – Hvem er du?

– Det er ikke så viktig. Det viktige er hvem du er.

– Hva mener du?

– Jeg har et brev til deg. Han rakte henne et forseglet, gulnet brev med slitte kanter.

Flora stirret på brevet, så undrende på skriften. Gåsehuden spredte seg over hele henne. Den virket kjent. I svart, falmet blekk sto det: Til min kjære Flora.

– Hv… hvem er det fra? Flora begynte å skjelve.

Stuart så på henne med milde øyne: – Det er fra din mor.
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Stormvik, 18. mars 1759

Nå som blikket endelig hvilte på et livstegn fra moren, bredte en enorm tretthet seg gjennom Flora. Hun satt i sengen med opptrukne bein. Utenfor vinduet pulserte stjernene på den mørke himmelen, og månen var en tynn, buet strek.

Det var som om tiden sto stille etter at Stuart rakte henne brevet. I noe som føltes som en evighet, sto hun bare og stirret på det, før hun fikk summet seg og takket Stuart, som så mildt på henne og gikk til huset. Hun trengte å være i fred. Alene på sitt soveværelse med det etterlengtede brevet.

Merket på voksstempelet var blitt slitt med årene, og arket sprøtt i kantene. Flora lukket øynene og trakk pusten godt inn før hun åpnet dem igjen og forsiktig brøt seglet. Hendene begynte å skjelve, og små tårer hadde festet seg i øyekroken. Sakte pustet hun ut og brettet ut arket.

Min kjæreste datter,

Det er med et desperat håp jeg skriver til deg, min kjæreste skatt, vel vitende om at du trolig aldri kommer til å lese dette. Jeg vet ikke hvor du og din far befinner dere. Forhåpentligvis har dere kommet dere ut av landet. Og intet gleder mitt hjerte mer, enn tanken på at dere kom dere vekk. Vekk fra elendigheten, vekk fra redselen, og vekk fra døden.

Flora hikstet og øynene flommet over. Hun lot tårene lage salte strimer nedover kinnene, før hun trakk pusten og leste videre:

Men skulle du noen gang lese dette, vil jeg du skal vite at jeg elsker deg. Elsker deg så mye at hjertet mitt brister bare ved tanken på deg. Når jeg forlater denne verden, vet jeg i det minste at jeg har deg etter meg. At jeg har skapt deg, født deg og fostret deg opp.

Jeg håper du tenker på meg når du en gang skal gifte deg, og når du får ditt første barn, men la ikke lengselen og sorgen prege livet ditt. Du har all rett til å leve videre, leve livet til det fulle. Det håper jeg av hele mitt hjerte at du gjør, og at din far sørger for at du gjør nettopp det. Jeg håper du finner en mann som er deg verdig, og at du ikke lar noen hindre deg i å nå dine drømmer. En dag vil vi sees igjen.

Flora satte seg opp i sengen og tørket tårene, før hun fortsatte å lese.

Nå renner tiden ut, jeg vet døden innhenter meg snart. Vi sees igjen når solen går ned for siste gang. Husk de ordene, Flora!

Elsker deg av hele mitt hjerte.

Kjærlig hilsen fra din mor,

Anne Mary MacLear

Flora vendte på arket i håp om at hun skulle ha skrevet noe mer. Men bortsett fra noe nederst på siden, var dette alt. Hun holdt brevet mot oljelampen og rynket brynene i undring.

Fort William, 26.04.1746

Moren hadde skrevet brevet bare noen dager etter faren og hun kom til Norge. Hjertet sank. Trolig var dette det siste moren skrev til henne før hun døde. Tanken var vond. Det lille håpet hun hadde hatt om at moren kunne være i live, var knust. Moren hadde skrevet det selv også, og Flora leste det mellom linjene, at moren var døende.

Hun snuste inn lukten av brevet, lot leppene forsiktig berøre skriften, lukket øynene og bet tennene sammen for ikke å gråte. Så trakk hun pusten dypt inn, åpnet øynene, brettet sammen brevet og la det i skuffen sammen med porselensbildet.

Det var sent på kveld, men Flora håpet faren fortsatt var oppe. Hun smatt ut av værelset og listet seg ned trappen. Men faren var ikke på kjøkkenet. Flora så støvlene hans ved døren, og jakken hang på veggen. Han måtte ha lagt seg. Og så hun som hadde så mange spørsmål til ham. Om moren, om initialene på lommetørkleet.

Da hun tittet ut av vinduet, så hun lyset flakke fra gluggen i fjøset. Hun sto stille og lyttet for å være helt sikker på at ingen var oppe, før hun trakk på seg skoene og slengte koften om skuldrene. Det var fortsatt såpass kaldt at frostrøyken seg ut av munnen når hun pustet ut. Hun trakk koften tettere om seg og småløp over tunet og inn i fjøset.

Stuart satt lent mot noen halmsekker og leste en bok i lyset fra lykten. Han kvapp til da Flora stakk hodet inn døren.

– Flora, hva gjør du her så sent? Han klappet sammen boken, reiste seg og børstet av seg halmstrå.

– Jeg … jeg har lest brevet fra mor. Flora nølte med å si mer, og satte seg på en trekasse.

– Jeg kan tenke meg at det var både gledelig og tungt å lese. Stemmen var spak. Han la boken på en liten trekasse han brukte som bord og tittet spørrende på Flora.

Flora så på boken og rynket brynene. – Hvem er du egentlig? Han så ut som en

drifter, en som hadde lite, men som kunne lese. Og som ordla seg som en … ja, en av høyere byrd.

Stuart la armene i kors og stirret på gulvet, som var dekket av halm, mens han trakk pusten dypt inn.

– Jeg er en barndomsvenn av din mor. Stemmen var full av følelser.

– En barndomsvenn? Hva mener du? Bodde du i nærheten av mor?

– Ja, jeg … vi, foreldrene mine og søsteren min, bodde ikke langt fra din mor.

– Så du bodde i den lille landsbyen som ble brent av … av rødjakkene?

Stuart så opp og fanget blikket hennes før han så ut i luften.

– Nei, jeg vokste opp ikke langt unna barndomshjemmet til Anne. Hos hennes foreldre, dine besteforeldre.

Hjertet til Flora gjorde et hopp. – Hva het de?

– De het Alexander og Mary Anne.

Flora nikket, og av en eller annen grunn sved det i øynene. – Alexander og Mary Anne. Hun smakte på navnene.

De ble sittende en stund uten å si noe. Flora søkte i hodet etter minner fra besteforeldrene, men husket bare vagt drømmen hun hadde hatt tidligere, der bestefaren og hun var sammen i fjøset, så hun gikk i stedet over til å studere Stuart inngående. De markante, men rene trekkene lyste varmt i skjæret fra lykten. Han måtte ha vært en vakker mann en gang. Hadde han flidd seg med et bad og nye klær, ville han ha blitt ganske så presentabel.

– Hvor godt kjente du egentlig min mor? Hun så granskende på ham.

Han møtte blikket hennes med smertefulle øyne, før han vendte seg mot lykten og skrudde opp veken så flammen ikke skulle brenne ut. Med fjernt blikk stirret han inn i flammen. Hele ham oste av en lengsel som lot til å ha bodd i ham en årrekke.

– Du elsket henne. Det var mer en konstatering for seg selv, enn et spørsmål til ham. Han svarte fortsatt ikke, men kroppen rykket til, som hun hadde fiket til ham. – Det kan ikke være noen annen grunn til at du oppsøkte meg etter alle disse årene for å levere et brev. Du elsket henne, men fikk henne ikke. Men du er fortsatt lojal mot henne. Det må jeg si …

Han avbrøt henne med å heve hånden advarende. – Vær så snill og gå. Stemmen var sår.

– Unnskyld, jeg …

Han avbrøt henne nok en gang. – Bare gå. La meg være i fred.

Flora kom seg på beina og gikk stille mot døren. Hun snudde seg mot ham før hun gikk ut.

Han holdt hendene for ansiktet, og skuldrene ristet. Flora fikk vondt av ham. Han hadde elsket moren, det var hun sikker på.

Flora våknet ved morgengry, søvndrukken og med gårsdagens hendelser murrende i bakhodet. Hanen gol som besatt på tunet, og ilter klirring fra kopper i etasjen under fortalte henne at hun hadde forsovet seg. Lynraskt kom hun seg ut av sengen, vasket seg med kaldt vann fra vaskevannsfatet og kledde på seg.

Da hun kom ned, lyste misbilligelsen fra øynene på stemoren der hun sto og øste opp grøt til ungene, som halvsov rundt bordet. De vekslet ikke et ord, men bebreidelsen lå tykk i luften. Til og med barna merket den trykkende stemningen. Guttene kastet bekymrede blikk i retning Flora, mens Elsa skulte mot moren. Flora gikk bort til gruen og sørget for å legge på mer ved.

Ytterdøren ga fra seg det velkjente skviket før faren kom inn. Det skvalpet fra bøttene han bar med seg. Stemoren så irritert ned på gulvet, som hadde fått flekker av vann. Faren satte fra seg den ene bøtten i spiskammeret, mens den andre ble plassert ved vaskebaljen. Så satte han seg ned, og stemoren plasserte en velfylt bolle med byggrøt foran ham. Olav og Sverre hadde begynt å slurpe i seg grøt, mens Elsa glippet med øynene og så ut som hun kunne sovne hvert øyeblikk. Flora satte seg ved siden av henne og strøk de lyse lokkene forsiktig fra pannen, før hun tok en skje med grøt og ga henne.

– Skulle ikke du finne deg et arbeid? Stemoren hugg blikket i Flora da hun satte seg ned.

– Jo. Det … det var planen. Flora løy da hun sa det. Det hun egentlig hadde lyst til, var å komme seg til Skottland. Deretter kunne hun finne seg arbeid når hun kom hjem igjen.

– Det er bra, Flora. Vil du at jeg skal høre med hustadbonden, kanskje? Faren så oppmuntrende på henne.

– Nei, jeg … jeg vil gjøre det selv.

– Du kommer ikke til å få deg arbeid på Løvås nå, slik som du har tedd deg. Tonen fra stemoren var sylskarp, og faren kremtet advarende. – Er det ikke sant, kanskje? Stemoren så rakt på faren.

– Det har ingen hensikt å trekke frem det med Markus igjen. Det er vi ferdige med.

Stemorens munn snurpet seg igjen, og hun spiste grøten i taushet.

Flora sendte faren et takknemlig blikk, selv om den dårlige samvittigheten stakk.

Hun spiste opp og hjalp til med å rydde, før hun snek seg opp på loftet for å lese brevet fra moren én gang til.

Etter å ha lest det, gikk tankene til faren. Han hadde trolig også fått et brev fra moren, det måtte være det Stuart hadde gitt ham den dagen. Hva hadde stått i det, tro? Men hun hadde ikke tenkt å spørre ham om det med det første. Hun hadde sett hvordan han reagerte da Stuart ga ham det. Dessuten hadde hun allerede lest et brev hun ikke burde ha lest, fra faren til moren.

Barnelatter fra tunet fikk henne ut av tankene. Hun gikk bort til vinduet. Guttene og Elsa hadde fått søvnen ut av kroppen og svinset rundt på den blasse marken. Flora ble stående og betrakte dem en stund, før hun ble oppmerksom på en bevegelse fra låven. Nysgjerrig rettet hun blikket mot døren til fjøset. Stuart veivet med armene mot henne. Flora pekte på seg selv, for å forsikre seg om at det var henne han vinket til. Han nikket ivrig og vinket henne til seg.

Hun skrittet raskt over gulvet og ned trappen. Heldigvis var det ingen på kjøkkenet, så hun kunne gå ut uten spørsmål. Det virket som Stuart hadde glemt hennes altfor inngående spørsmål kvelden før. Skjørtene raslet mot bakken mens hun småløp over tunet og til låven.

Flora så seg rundt før hun smatt inn i fjøset.

– Jeg beklager at jeg … at jeg tok slik på vei i går. Stemmen hans var dyp, men klar. – Men du ligner slik på henne. Det … det ble for mye for meg.

– Ikke tenk mer på det. Det er jeg som skal be om unnskyldning.

Han ga henne et raskt, skjevt smil før han fortsatte: – Det er som du trodde. Det er en grunn til at jeg er her. Ikke bare for å levere et brev fra Anne, men … Han trakk pusten. – Familien din leter etter deg, Flora. De sendte meg hit.

Flora snappet etter luft. – Familien min, i Skottland? Hv… hvem da?

– Tanten din, Margareth.

Flora måtte sette seg ned av de store nyhetene. – Du sa «de». Har jeg mer familie?

– Ja, bestemoren din.

– Bestemoren min. Familien min, hvisket hun og lukket øynene.

– Ja, familien din. Og de vil så gjerne treffe deg.

Hun tørket tårene med en flik av ermet. – Selvfølgelig vil jeg treffe dem også. Men hvorfor ble de ikke med deg hit?

Stuart så bort et øyeblikk og nølte. – Bestemoren din er svak. Hun har trolig ikke lenge igjen.

Flora ble kald om hjertet. Hun reiste seg. Da var det ikke mer å tenke på. Hun måtte komme seg til Skottland. Og det raskest mulig!
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